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B crarhe ommCHIBAaOTCA OCHOBHBIE (POHETHKO-(OHOJIOTHUSCKUE MPOSBICHUS WHTEp-
(depUpyIONIEro BIMSHUSA PYCCKOTO SA3bIKA B PEYM BOCHHOCIYXKAIUX MPH HU3YUYCHUH
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Knrouegvle cnoea: oununesusm, sA3vik06as unmep@epenyus, onemuieckas unmep-
Gepenyus, Gonorocuveckas uHmep@epenyus, MeNCbAZLIK08As UHmMepdepenyus,
BHYMPUAZBIKOBAS. UHMEPPepeHYusL.

CoBpeMeHHbIEC HCCIIEA0BATENH YICISIOT BCe Oonbliice BHUMAHKE SIBICHHIO
UHTEPEPEHLNH, TOCKOIbKY KOJHYECTBO A3bIKOBBIX KOHTAKTOB B MUPE MPOJIOJDKAET
YBEIMUUBATECS BCIIEACTBHE OOWmIel Tio0anu3alud M pocTa 4YHCia JIIOJEH,
KEJAIOIINX OBJIA/IETh HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU JUISI PA3IIUUHBIX LEJICH.

ITonsTHO, 4TO wMHTepdepeHIHs HEeu30eKHO IPOSBIAETCS B CHUTyaLUsIX
OBJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH Ha BCEX YPOBHSX — 3BYKOBOM ((hoHETHUECKOM
U 3BYKO-PENPOMYKIIMOHHOM), MOP(OIOTHIECKOM, JIEKCUYECKOM, CEMaHTHYECKOM,
cUHTaKcuaeckoM [2: 92].

Kak oTMmeuaroT wuccrnemoBaTend, CTENeHb M INIyOMHAa HMHTEp(EpPEeHINH
PONHOTO sI3bIKA TIPH  OBIIAJACHUHM SI3BIKOM HWHOCTPAaHHBIM B €CTECTBEHHBIX U
HCKYCCTBEHHBIX YCJIOBHSX 3aBHCHUT OT MHOXECTBa ()aKTOPOB — CyOBEKTHBHBIX
(Hampumep, CTENeHb Pa3BUTHA S3BIKOBOW JTUYHOCTH OWJIMHTBA) ¥ OOBEKTUBHBIX
(HampuMep, CTENEeHb PACXOXKICHUS MM CXOACTBA MHBEHTAPHBIX CHCTEM sI3bIKa) [1:
55]. YeM GobImie CXOACTBA OTMEYAETCS B 3THX CUCTEMAaX, TEM CHJIbHEE TPOSBIISETCS
nHTepdepeHms [Tam xe].

[IposiBnenust GoHETHIECKOH MEXKBA3BIKOBOW MHTEPPEPEHITNHN B aHTIUHCKOM
peun BOCHHOCHyX)ammx U KypcantoB BA BKO, m3yuaromux aHTIUHACKUN S3BIK,
JIOBOJILHO MHOTOOOpa3HbI, OJHAKO, TIpU aHalu3e OMKMOOK, COBEpIIAEMBIX
00y4aromMMHuCs, ObUTH BBISBJICHBI CIEAYIOMINE TEHACHIHH:

®  CJIBHT YJapEHHS B JIBYCIOKHBIX U TPEXCIOKHBIX CIIOBAX, IOCTATOYHO YaCTO
MPUHUMAEMBIX 32 MOJIHbIE (TI0 CEMaHTHKE U (POHETHYECKOMY O(OPMIICHHIO)
HMHTEPHAIUOHATU3MBI;

® HEBEpPHOE IMPOW3HOIICHUE OTCIBHBIX 3BYKOB (4acTo 0Oe3 ydéra OTKpBITO-
CTH/3aKPBITOCTH CIIOTOB);

®  B3aMMO3aMEHA JIOJITUX U KPATKHUX TJIACHBIX 3BYKOB aHIJIMMCKOTO S3bIKA;
OTJIYIICHHE KOHEUHBIX 3BOHKUX MAPHBIX COMIACHBIX B aHTJIMHCKUX CJIOBAX;

®  3aMEHA «CXOJHBIX)» WM UMEIOIIMX HE3HAUYUTEIIbHBIC OTIINYHMS (C TOUKH 3PSHUS
KYpPCaHTOB) aHTJTUHCKUX TJIACHBIX 3BYKOB COOTBETCTBYIOIIIUMU PYCCKHMU;

-57 -



¢ O3BYYMBAHHUE HE MMCHOIIUX 3By1(0BOﬁ pcainun3annuu 6y1(B B HEKOTOPBIX CJIO-
BaxX aHTJIMMCKOTO SA3bIKA,

® HCKAXCHUC IMMPOU3HOUICHNA BOMHCKUX 3BaHHUU.

[posiBnenust ¢poHeTHYecKOl MHTEpEpPEHUUN B BHIE CABHUTa yIAapeHHsS B
JBYCJIOKHBIX M TPEXCIIOXKHBIX CIOBaX BCTPEYAIOTCS TOBOJIBHO YacToO, ABJLLICH IIPU
3TOM Hanbosee yCTOWYMBBIMM U CJIOKHBIMH JUIsI KOppeKIuu (Harmpumep, t0 access
[eek'ses] Bmecto to access ['aekses]; defence ['defans] Bmecto defence [drfens] u
1.11.). Kpome Toro, cioBa, IBHO acCOLMUPYIOIUECS C POAHBIM PYCCKUM SI3BIKOM H
INPUHUMAIOLIMECS 332 UWHTEPHALMOHAIU3MBI (3HAUCHHS MOTYT pas3iIuyaThes),
MPOU3HOCATCS KypcaHTaMH B 00OMX s3bIKaX OAMHAKOBO (cp. academy [aka 'demi]
BMmecto academy [a keedami]; recruit [ ‘rekrut] Bmecro recruit [77 kru:t]).

OtaenbHOrO yMOMHUHAHUS TpeOyroT cieayromme mpumepsl: to install
[ ‘mstal] Bmecto to install [ 'st:1]; to command [‘komand] Bmecto to command
[ka'ma:nd]; to control ['kontral Bmecto to control [kan'traul]; commander
['komanda] Bmecto commander [Ka'ma:nda/; cadet ['keedet] Bmecto cadet [ko 'det] u
ap. [HaHHple omuOKM MOIYT SIBIATBCS KaK  BapuaHTaMH  HPOSIBICHHSA
BHYTPHUS3BIKOBOH HWHTEpPEpeHIMH, TaK W peaju3anuedl Ooiee  CIOXKHOM
MEXBbSI3bIKOBOM MHTEP(EPECHIINH.

Ecte ocHOBaHus monaraTb, 4TO OOJBLIIMHCTBO NPUMEPOB U3 00NACTH
KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH SIBIISIOTCS JOCTATOYHO CTAHAAPTHBIMU OIIMOKAMU JUISK
KypCaHTOB Kak JJs TpeIcTaBUTENeH «IH(pPOBOTO» IOKOJICHHS, TOCKOIBKY
OOJNBIIMHCTBO  YHNOMSIHYTBIX IHpPOOJEMHBIX CJOB CBSI3aHBI C  IIOSIBJICHHEM
KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMH W KOMIIBIOTEPHBIX HIP-«CTPENSJIOK» M BOCHHBIX
CTpaTervii, KOTOpble M3HAYaNbHO OBUTM CO3MaHBl W PaCHpPOCTPaHSUIUCh Ha
aHTnuiickoM s3pike. OgHOBpeMeHHO B VIHTepHeT-cooOmecTBax CO3/1aBaliCh
Temarnyeckue (opyMmbl, B KOTOPBIX MI'POKH OOCYXAalnM 3TH UIPBl U TAKTUKY HX
npoxoxaeHus. [lpu 3Tom ydacTHHKH (QOpPYMOB, Kak MpaBHIO, MOJb30BAJHCH B
MUCHMEHHBIX 00CYKIICHUSX [T ONMCAHUS T€X WM UHBIX METOIOB U TAKTHK UMEHHO
AQHIMIMHACKUMH CJIOBaMHM M TEPMHUHAMHM, TPAHCIUTEPUPOBAHHBIMU Ha PYCCKUH SI3BIK.
3TO SIBIEHUE HAIOXKUIOCH Ha MOSBUBIIYIOCS €IIE 10 UTP MPHUBBIYKY IPOTPAMMHCTOB
W CIEIUAUCTOB B 00JacTH WH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH YHOTPEOJNSATh CIOBO
control ¢ ynmapenuem Ha MEpBOM CIOre MPH ONMWCAHWH, HAMPUMEp, COUYCTAHHUM
«ropsYMX» KJIaBWII Ha KiaBuarype kommbrotepa (shift, control, alt u ap.) u
WCTIOJIB30BaTh CIIENU(PUIECKYI0 KOMITBIOTEPHYIO TEPMUHOJIOTHIO B 3aMMCTBOBAHHOM
BHJIE, HO C «IOIPABKOW» Ha PYCCKHUH S3BIK (MHCMan BMECTO ‘‘yCTaHABJIHMBATH,
KOHmpon BMecTo ‘“‘ympaBiaTh”). Takum oOpa3om, cioBa cHavajna OBLIH
3aMMCTBOBaHBl W3 AHIJIMHCKOTO SI3bIKA, «QJallTUPOBAaHBD) K PYCCKOMY, W MpHU
oOpalleHun, HampuMmep, K TeKCTaM MNpOoQEeCCHOHAIBHOTO XapakTepa, KypCaHThI
ONUPAIOTCSl Kak pa3 Ha 3TH aJalTHPOBaHHbIE CJIOBAa M HMX MPOU3HOLICHHE.
Bo3moxkHO, BrioCHeICTBIN IaHHBIH (DEHOMEH PaclpoCTPaHMIICS M Ha JPYrUe CIoBa
TOTO e psaa (Hanmpumep, command, cadet).

K oroii e kareropun oOmHOOK (IPOSBICHHWE  MEXBA3BIKOBOM
UHTEPPEPEHLINU) OTHOCATCA M OMMOKA B NPOU3HOLICHUH OTHCNIBHBIX 3BYKOB H,
COOTBETCTBEHHO, CJIOB IEJIMKOM, aCCOIIMUPYIOIINXCS C HICHTUYHBIMU JIEHOTATaMH U
pedepenramu B pycckom sizeike (cp. pilot ['prlat] Bmecro ['paslat]; client [kl'zant]
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BMecTo [ ‘klarant]; company ['komponi] Bmecto [ ‘kamponi]; logistic [lo'gistik]
BMecTo [/2 ‘d3istik]; server [ 'server] Bmecto [ 's3:va(r)] u ap.).

HpyruM pactpocTpaHEHHBIM TPOSBICHHEM HHTEP(EpPEHINH B aHTIINHCKOM
peyn KypCaHTOB M BOCHHOCTY)KAIIMX MOXKHO HAa3BaTh OIIMOKH, CBSI3aHHBIE C
HEpa3IMYCHHEM JOJITOTHl U KPaTKOCTU TJIACHBIX AIJIOOHOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
Harpumep, kparkoro [1] u monroro [i:].

Tak, ecnmn ydammecs mpowsHocsAT [l], WTHOpHpPYS MONTHI aHTIMACKIA
rinacHeiil [i:], To BMecTo, Hampumep, cioBa beat (“Outp”) peanusyercs cioBo Dbit
(“out”), BMecTO cymiecTBuTeabHOrO peat (“ropd, TopdsHoe 600TO”) peannsyeTcs
cylecTBUuTeNbHOE Pit (“simMa, maxra, Kapbep”).

WHorna B pe3yibTaTe OTKJIOHEHHS OT aHTIIMHCKUX POU3HOCUTENBHBIX HOPM
MOKET TPOM30HTH 3aMeHa OJHHMX 4YacTell pedd APYTHMMH, HE TOBOpS YykKe O
3HAQUCHMAX CIIOB, UTO SBISAETCS CEPHE3HBIM MPEMATCTBUEM IIPHU OCYIIECTBICHUH
KOMMyHHUKanuu. Tak, Harpumep, BMecTo riarona lead (“BecTH, MoKa3biBaTh MyTh”)
peanusyercs cymectButenbHoe lid (“kpeimka”), BMecTo rinarona steal (“ykpacts”)
MOXeT ObITh peanu3oBano Hapeuue Still (“omgHako, 1o cux mop”).

Hepasnuuenne mONTOTHI-KPATKOCTH JPYTHX Tap aio(OHOB aHTIMHCKOTO
s3pika [9] — [9:] u [A] — [a:] Takke MOXKET NPUBECTH K HMCKaKECHHIO CMbICIA B
QHTJIMICKOW peur KypcaHTOB. Tak, Hampumep, MpH MPOU3HECCHUH KPaTKoro [J]
BMecTO jtoaroro [3:] peamusyercs ciaoBo Shot (“Beictpern, cHumok™) BMecTo Short
(“xopotkmii”’). Ilpum HWcmoOnb30BaHUU KpaTKoro [A] BMmecTo [a:], oOydwaromruecs
nmoJryyarot cup (“uarmika’) BMecto carp (“kapri, cazaHn”), BMECTO CYIIECTBUTEIBHOTO
hut (“xmxuna, mauyra”) cioso heart (“cepaue”) u T.11.

®donernyeckue OMMOKH, BBI3BAHHBIC 3aMEHON AaHIVIMICKUX 3BYKOB Tak
HA3bIBAEMBIMH  «aHAJIOTUYHBIMKY) PYCCKUMH, HECOMHEHHO, HWMEIOT OOJbIIoe
BIIMSIHUE Ha Pe3yIbTaThl KOMMYHHKALIMHU C TOUYKH 3PEHHS HUCKaKEHUS €€ CMBICIOBOU
cocrapisitonieii. bosee oTkphITast Mo CpaBHEHUIO ¢ pycckumu GoHemamu [3] u [a],
WCTIONB3YIOMIMMUCST KypcaHTaMH B KadecTBE 3aMeHbl, (GoHeMa [2] yacTo
noJiBepraercs HHTepEepUpyroIeMy BIUSHUIO, YTO MPUBOIUT K U3MEHEHUIO CMbICTIA
aHrmuiickux cioB. Tak, Hanpumep, akpouum FAQ, Frequently Asked Questions
(“U3B wmnm wacto 3amaBaeMble BOMPOCH’) TpaHC(OpPMHUpPYETCs B MOIYJSIPHOE
aHTIIMIICKOE pyraTebcTBO, Man B men, bad 8 bed u 1.11.

JlpyruM MHTEPECHBIM IPUMEPOM BIHSHUS PYCCKOTO S3bIKa Ha aHTIHHCKYIO
pedb KypCaHTOB SIBIISICTCS OTIIYIICHHUE KOHEYHBIX MapHBIX 3BOHKHX COTJIACHBIX. JTa
omurOKa BO3HUKAECT aBTOMAaTHUYECKH, MIOCKOJBbKY TIIyXHE COTJIACHBIE MCIIONB3YIOTCS
MO0 aHaJOTMU C PYCCKHM SI3BIKOM. JTo (Kak, BIpPOYeM, W JApPYrHe OIIUOKH
(oHeTHUECKOro Xxapakrepa) OOYCIOBICHO TEM, 4TO, BO-TIEPBBIX, MPOTrPaMMON
OoOy4YeHHsT HE TIPeJAyCMOTPEH OTHAENbHBIA Kypc (OHETHKH, a BO-BTOPBIX,
«IIEpPEeHACTPOHKa» CBOETO PYCCKOTO PEYEeBOro ammapara Ha aHTIUHCKUN 3aHUMAaeT
OONBIIOE KOJIMYECTBO BpeMEHH M TpeOyeT paboThl HaJ NPOU3HOIICHHEM B
npuHnune. VHTepecHo, 4To 3BOHKME M TIIyXHE IapHbIE COTJIACHBIE B AHIJIMHCKOM
SI3bIKE HECYT CMBICIOPA3IMYUTENbHYI0 (QYHKIHIO W TIPH B3aMMO3aMEHE MOTYT
MEHSATh KOHTEKCT [0 HEY3HaBa€MOCTH, TEM CaMbIM BBI3bIBas 3aTPyIHECHUS B
KoMMyHHUKanuu (cp. bus (“mmua”) BMecto buzz (“3BOHOK”, “KpaTKOBpEeMEHHast
momexa”); but (coro3 “no”) BMecto BUD (Mexxaynapomusiii aspornopt nm. depenra
JIucra B Bbymamemre); duck (“yrka”) Bmecto dug (mpormremmast ¢opma Tiarojia
“xomnarp”’ W T.IL.).
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Omnucanue ObUIO OBl HEMONHBIM 0O€3 OOHOM U3 HauOoJIee «IIOOHUMBIX»
OIMOOK KypPCaHTOB, BBI3BAHHBIX HEMOCPEACTBEHHOW HWHTEpPEpEeHIUEH PYyCCKOro
SI3pIKa — MPOU3HECEHUE B AHTVIMHCKHX CJIOBaX 3BYKOB, HE HMMEIOIIUX 3BYKOBOTO
BBID@KCHHMSI B JAHHBIX COYCTAHMAX MM IMO3MLHUAX. Tak, BCEM H3BECTHOE CJIOBO
bomb sBrsercs Hambomee spKUM TPUMEPOM, a OJHHMH U3 CaMbBIX YacTo
BCTPEYAIOIIUXCSI CIIOB, IPOM3HOCHMBIX KypCaHTaMH C O3BYYMBAHUEM COTJACHBIX W

coveTaHuii OyKB, MOXKHO CUHMTaTh ciemyrorue: COrps [korps] — “rpymn” Bmecto
[ka:(r)] — “xopmyc”; vehicle ['vicakhl] Bmecro [ 'virakl] — “tpancmopthOe
cpeactso”; hour [ 'hava(r)] Bmecto [ ‘ava(r)] — “uac”; knife [knairf] — “Hox” BMecTO
[naif] u np.

K namnbonee pacnpocTpaHeHHBIM OMIMOKaM 00ydYaIOMIUXCs TaK)Ke OTHOCHUTCS
HEBEpPHOE NPOM3HOLIEHHE BOMHCKMX 3BaHMN B aHIVIMHCKOM s3bIke (cp. Ssergeant
['s3:dsanet] Bmecto ['sa:dsont]; captain [kep'tem] Bmecto ['keeptn]; lieutenant
[12'tenant] Bmecro [lef ‘tenani]) u mp.

OTaenpHOTO BHUMAaHMS 3aCiIyXUBAeT psJ COBEPIIAEMBIX yYalIUMHCA
OomMOOK, CBSI3aHHBIX C BHYTPHI3BIKOBOW uHTepdepenmmend. Ilpm anammse
¢doneTnyecknx W (OHOIOTHUECKHUX TPYIAHOCTEH OBLTH BBIJEICHBI CIEAYIOIIHE
KaTerOpUH MPOSIBICHUSI TAaKOW MHTEP(HEpEHIHH:

® CMELICHHE YAApEeHUs IPH KOHBEPCHUH CIIOB;
e HEBEepPHOE MPOM3HOIICHNE YCTONUMBHIX OYKBOCOUETAHUN aHTIUICKOTO SI3BI-
Ka (0COOCHHO B CIyYasiX, OTIMYHBIX OT HAN0OJIEEe TUITMYHBIX ).

Tako#t Bum  ommOOK  (MCKa)XEHHE  MPOWSHOIICHHS  YCTONYHMBBHIX
OyKkBOCOUETaHUH) HEU30EKEH, TOCKOIbKY OOYCIOBJIEH, KaK MHHUMYM, JIBYMs
WHTEePEHTHBIMH  (aKTOpaMH —  HEJOCTATOYHOW  SI3IKOBOW  KOMIICTCHIIMEH
O0yJaromMXCcsl U PEKUMOM <«OKOHOMHMH 3HEPrHUM». Ydaliuecs He 3aleiCTBYIOT
riyOOKHe HEWpOHHBIE CBS3M, OTHOCUTENIBHO HEJABHUH MPOIUIBINA ONBIT U MaMATh B
nomHoM oObéme. Tak, Hampumep, KypcaHT €lle W3 LIKOJBI MOMHHUT IPaBUJIO, B
COOTBETCTBHU C KOTOPBIM coueTaHue OykB Ch mpowmsHocurcs kak [tf], u uuraer
cioBo character B COOTBETCTBUH € 9TUM IMIPABHUIIOM, He yTpyXaas cebs oOparieHneM
K HeIaBHEMY IMpOLUIOMY ONBITY (HampuMmep, K 3aHATHAM | Kypca), KOTOpPBIHA
COJCp)KUT HWH(pOpMAIMIO O TOM, Kak paboTaeT 3TO CIOBO C TOYKH 3pEHHS
npousHowenus. [IporsHoienue xe OykBocoueTanusi Ch B 3TOM cilydyae OTIMYaeTes: U
3Byunt Kak [K] (cp. takxe technology [tekh ‘nniadsi] Bmecto technology [tek npnladsi];
target [ ta.dsit] Bmecro [ ‘ta.grf]; suit [su:t] Bmecto suite [swi:t] u ap.).

Beuto OBl HeclpaBeIJIMBBIM HE YIIOMSHYTh Takxke mpumepbl best witches
['witfiz] (“ayurme BeapMbr”) BMecTo best wishes ['wifiz] (‘“Hawnyumive moxenanus’”
- 3aBepinatomas ¢pasa B anruuiickom nuchme) u lunch [lant// (“noscenneBHbIit
npuém nuim B o0eeHHbIN niepepbiB”’) BMecto launch [lo:nt/] (“3amyckats” pakery,
MporpaMmy M T.IL.).

Jpyroil WMHTEpecHBI NpUMep TaKOH BHYTPHUA3BIKOBOH WHTEppepeHINN
3aKirouyaercs B ommoOkax tuna far vs war; rounded vs wounded; bury vs furry. B
COOTBETCTBMU CO CTaHAAPTHBIMU AaHIVIMHCKUMU (OHETHYECKHMH TpaBUIaMu
coueranue ar uynraercs kak [a:] (far, car, park, dark, bar, etc.); ou xax [au] (round,
ground, amount, etc.); ur kak [3:] (fur, purr, turn, burn, etc.), omHako, B yka3aHHBIX
MpUMepax KypCaHTBI, CTApaTeNbHO CIEAYIOIIME AABHO M3BECTHBIM MM IpaBHIIAM,
HEOKUJAHHO CTAJIKHBAIOTCS C COBEPIIEHHO APYrOW MOJEINBIO, TI€ MPOU3HOIIECHUE
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yKa3aHHBIX CJIOBOCOYETAHUH aOCONIOTHO IPYroe W MOMUYHMHSETCS APYTHM MpaBHiaM
(cp. war [wo:(r)]; wounded [ ‘'wu:ndrd]; bury [ beri]). Takue ciydam umerot
OTPOMHOE 3HaYCHHE, TaK KakK CIHOCOOCTBYIOT PACHIMPCHUIO TPAHHUI] S3BIKOBOTO
CO3HaHMA 00YYAIONTUXCS U TIO3BOJISTIOT 3a/IEHCTBOBATH peIieKcuto.

K IpyTUM JIOBOJIEHO pacnpocTpaHeHHBIM MIPOSIBICHHUSIM
HHTEePPEPUPYIOMIETO BO3ICHCTBHS PYCCKOTO s3bIKa HA aHTIMHCKYIO peub KypCaHTOB
OTHOCHUTCS TaKXe MpoOlieMa CIABUra yIapeHHs B aHTIHHCKHUX CIIOBaX, CBA3aHHAS C
TPYIHOCTSMH OIPEICICHUSI 4YacTH peuyd CJIOB INpu KoHBepcuu (cp. transfer
['treen(t)sfs:] Bmecto transfer [tren(t)s'fs:]; suspect [ ‘saspekt] Bmecto suspect
[sa 'spekt]; conflict [kan flikt] Bmecto conflict [ kenflikt]; progress [pra gres]
BMecTo progress [ ‘pravgres]; permit [ ‘pz:mst] BmecTo permit [pa 'mit] u ap.).

Kak  BHOHO W3  BBILICH3NIOKEHHOTO,  (POHETHKO-(OHOIOTHYECKAS
nHTep(epeHIHs POTHOTO SA3bIKa NP u3ydeHnu kypcantamu BA BKO axrmmiickoro
SI3bIKA MOKET OBITh KaK MEXKbS3BIKOBOU, TaK M BHYTPHUAZBIKOBOM, a TAKXKE SBISICTCS
OJTHUM W3 CaMbIX BBIPA3UTCIBLHBIX M OJIATONPHUATHBIX JJIS HM3YYCHHS BHUJOB
uHTeppepeHnnr. DOHONOTHUYECKHEe CUCTEMBI JBYX SI3BIKOB, XOTS M CXOXH [0
HEKOTOPOW CTENCHU, TEM HEe MEHee, JOBOJHHO 3HAYUTEILHO OTIMYAIOTCS JPYT OT
Jpyra, TeM caMbIM o0OecrieunBas HaubOoliee sipKoe MpOosiBICHHE MHTEp(EepeHIH B
p€4r BOCHHOCIYXallX U KYPCaHTOB.
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